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| 1xSender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [T 3)shipping order-no.
| Rébext Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
Sped Mader
Robert Bosch 1t 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN | | shipping carrier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER

' 5) Loading point )pate 07.11.2018 7)Relafions-no. l I

l

|

| Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
[ 8) Transporinumber 10269453 i 9) shipping carrier 10) Carier-no, 97157188
I

!

!

|

|

t

:

| 11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans KEt
Magna PT S.p.A. Szegfl 4t 10.

HU 8500 Papa
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

[ 13) Bordereau-/Cargo llst no.

; 14) Delivery-funloading point !
Magna PT S.p.A. 1

i

!

IT 70026 Modugno (BA) ;
14249 , {| 18) Arrive-date 17) Arrive-time

£
E
|
E Via dei Ciclamini, 4
E
i

18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
1 delivery note no. SF weight kg kg
‘8673242 i) Pallets 0 |0260001050V03UJd AR 180 963,0
| HH9453 2510261630
§ Empt . customer| oz name empties RB
f 72 Blister-Forming Part 6000439355
i 72 Plastic Container 6000439356
S Pallet 6000439358
g Pallet Cover 6000439359
[
' Freight duty weight: 963,0
27) 28)
25) Sum 9 28)Volume in cdm Sum 180 ©63,0
IE 28) hazardous freight classification
! 30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33} Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac BAREr Wl
MerugnQ__:(BA):::."::—:: 5, W g st e , et i T T e T e o e A
a5) Encl it 36) Order-no. Customer
primstise K E E‘é e —2 iy AG E L Sarl. % nten. G 5500033 63%:2\coount assignment
| 92/70028 Via dei Cidlanits, snc- 70026 Modugno (BA) || 38)Means of transportno
; 39) Lony reg.
i [] g NOV ZmB | 40) Dispaich type extra run 41) Accounting-key
! 42) Acknowledgment of receipt of goods
[\t <o riserva di mentioned transport complete and in a proper condition recieved
verifica s cuahta ¢ quanfitd”
43) Takeover-confirmaticn from the driver:
get the mentianed transpart complete, in a proper condition and Company stamp/signature.
! allowing safe transport and loaded operationally reliable. - -
| 44) The transport containes of it changed
L. Euro-flat-pal(EP) = _Eurolatpal {FP)
! £
i Date Time Signature Euro-Grate-pal (GP) i Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of trial Is Stultgart. German law arranged by agreement, 4g) for Recelver
2) Supplier-ne. 8) Transporinumber
V0091024089 2510269453
10) Carrier-no. 13) Berdereau-fCargo list no.

0097457188

T
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»

g des Ab:

unter dar V/

115 und 21+22

To be completed on the senders own responsiality 1-15 icluding 21+22

115 tovAhbd 21422 rovatokal a feladé L8l kI sajt feleltisségére

MA/ 2018031606

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

Robert Bosch it 1

3000 Hatvan

HU

4, példany

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérd megéllapodas eselénis a i Arufl
{CMR) rendelkezései az irinyaddk

This Carrge is subject, notwithstanding any clause 1o 1he contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Camge of Goods by Road (CMR)

rozésl egyazmeény

Diese Belorderung unlerieat trofz elner Abmachung den jen
des Oberelinkommens Gber den 0! g Im ionalen St -
terveskehr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszag} Censignee (Name, address, country)
Empfénger {(Name, Anschrift, Land}

Fuvarszéd {Név, eim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfithrer {Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

ViA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

KISPEED-TRANS KFT.
1-2118 Déany,
ARUATVETEL 8.

Az dru kiszolgélasi helye (helység, orszéq)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutas (Ort, Land)

Tovéabbi fuvarozék (Név, ¢im, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country}
Nachfolgende FrachtfDhrer (Name, Anschrift, Land)

helységlplace/Ont 70026 MODUGNOQ

orszaglcountry/land 1T

aru kiszolgarasi nelye es idopenija (helyseg, orszag, 15open
4 Plzees and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort. Land, Datum}

K iuvarozo Iennfa fasal (=] Eejegyzeseu

18 Carrier's reservations and observalions

helységlplace/Ont 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der FrachifGrer
orszag/country/tand HU
idpontidale/Datum 201811 08

W i

& Beigefigte Annexed documents

Dokiumants,

SAP175025

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdmak!
e

JEmnl JRendszam Raksily
25 Veice {Reglstration number  |Useful Iuad
Fahrzeug Kennzelchen Nutztast
PFZ&20

Datavszem )
Marks and Nos Number of Csomagolas médfa megnevezése :::::‘;i:fi =4 Gross welght in Térfogat {(m3)
B K 7 p g 8 Metod of packing 9 Name of tha 10 wiiibar 11 %g # Volume in m3
und Anzah! der Art der Verpackung goods Statistknummer Bruttogewcht in Umfrang in m3
Nummem Packsiicke Bezsichnung Ko
9 PAL KFZ-Zubeho 963
Osztdly Szdm Betd
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 983
A faladd rendelkezéser (Vam- és egyéh hivatalos kezelds) Fizetendd Falads, Sander Pénznem, Atvevd
413  Sender's instruciions (Customs and sther formaliliies) 19 To be paid by * ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absanders (Zall- und sonshige amthiche Behandiung) Zuzahlenvom | pSeAder \Wahrung Empfanger
P:228534
1]
Visszalérités . A sz4llitassal kag doku iny dtvett
14  Reimbursemeni I5hipping documents are completely look over
Riickerstaliung ‘n' lch habe die Transportdokumenie vollstlingig Gbemommen
18 Fuvardif-fizelési rendelkezések \ Kildnleges mepdliapodisok Besondere Verelnbarungen
Direclion as to freight payment \ Special agreements
Bénmentve, freight paid, frei i
Bémentesités nélkal, fraight 1o e paid, x \
BT BTV CaIE, Feerar
a‘ gfmds recalved; Dale on WIREEIR
?1 2018.13.08. 24 Gut empfangen: Datum am,
3000 Og nga-k&to fﬂ : 5"Em . r"lfgegzaj“ Az sivges alsirash es beiyegzdje
i
grs el m mﬁuﬁ 021557 ume nd 5| pel des ugln ua;nd 21;[ pof the consigneé
rv'r 13RR2NNA.D. 1. ntefschrift un

e

1.
A)

y ifcevk@d@cn rizerva di
verifica su qualita e quantita”



